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E5_9B_BD_E4_BA_BA_E6_c78_162116.htm ◆办学宗旨中国加

入WTO以后，各单位对外交流更加频繁，英语人才需求量大

幅增加，英语翻译异常抢手，英语翻译人才的身价日益攀升

，出现奇缺现象。中国人民大学外国语学院为满足在职人员

系统学习翻译理论，完善翻译实践，精心设计了此项目，以

利于高级外语、翻译、商务复合型人才的培养，促进学员自

身业务水平的提高和所在单位业务的发展。◆目标学员1.外

资企业或外向型组织管理或文职人员；2.从事英文翻译者及

对英文翻译感兴趣者；3.以上人员需有大学专科以上学历和2

年以上工作经验。◆课程设置来源：www.examda.com翻译原

理 中国经典文学作品英译 英美经典文学作品汉译中文公文英

译 英汉经贸文献翻译 英汉法律文献翻译英汉外交文献翻译 中

国文论英译 英文文论汉译中文信函英译 英汉同声传译 汉英同

声传译英汉学术论文翻译 汉英学术论文翻译来源

：www.examda.com◆课程特色 强大的师资阵容：中国人民大

学外国语学院教授、副教授、博士生导师、硕士生导师，以

及社会知名英语教学及管理领域专家任教。 先进的教学模式

：培训课程采取学科前沿知识讲授和学员实际运用相结合的

方法，注重师生间的有效互动和知识与经验的共享。 实用的

课程内容：与现实工作实际紧密联系，使学员在有限的时间

内，学习系统的商务英语及管理知识，梳理工作思路，激发

创新能力。 良好的的交流平台：通过良好的平台，创造良好

的氛围，使教授、专家与学员进行充分的座谈和交流。通过



多种活动使学员在人大精神的熏陶下进行深层的交流。通过

论坛交流和商务合作等活动，促进学员自身和所在组织的发

展。 丰富的教学活动：举办多种论坛讲座，开展丰富多彩的

活动 来源：www.examda.com◆师资配备来源

：www.examda.com部分师资如下:何其莘：中国人民大学外国

语学院院长，博士，教授，博士生导师，北京外国语大学教

授，清华大学双聘教授，教育部高校外语专业教学指导委员

会副主任兼英语组组长，全国英国文学学会会长，中国作协

会员。研究方向：英国文艺复兴时期文学、英国中古文学、

英国戏剧、莎士比亚。 孙宏：外国语学院学术委员会主任，

教授，比较文学博士，教育管理博士，博士生导师，教育部

境外优秀教育资源及质量保证体系专家咨询委员会专家。研

究方向：英美文学、比较文学、教育管理、美国文化。陈士

丹：教授，英美文学博士，博士生导师。研究方向：英美文

学、英美文化、西方文论、比较文学、比较文化。张卫平：

外国语学院党委书记，教授，硕士生导师。主要研究方向：

西方文化研究、美国研究、西方文明史、报刊英语。来源

：www.examda.com 100Test 下载频道开通，各类考试题目直

接下载。详细请访问 www.100test.com 


